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See the notice on TED website

482337-2026 - Wettbewerb
Dänemark – Gasförmige Brennstoffe – Dynamic Purchasing System for the Procurement of Gas 
Storage Obligations
OJ S 132/2026 13/07/2026
Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Lieferleistungen

1. Beschaffer

1.1.  Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: The Danish Energy Agency
E-Mail: koncernindkoeb@kefm.dk
Rechtsform des Erwerbers: Von einer zentralen Regierungsbehörde kontrolliertes öffentliches 
Unternehmen
Tätigkeit des öffentlichen Auftraggebers: Allgemeine öffentliche Verwaltung

2. Verfahren

2.1.  Verfahren
Titel: Dynamic Purchasing System for the Procurement of Gas Storage Obligations
Beschreibung: The Danish Energy Agency (DEA) DEA aims to ensure sufficient injection of 
gas in the Danish storage facilities in order to strengthen security of supply ahead of the 2026
/2027 winter season. For this purpose, DEA is establishing a dynamic purchasing system for 
the procurement of gas storage obligations, where economic operators may be prequalified 
and then submit tenders for individual contracts. A gas storage obligation means that the 
winning tenderer has to ensure that the agreed amount of gas, as defined in Directive (EU) 
2024/1788 of the European Parliament and the Council of 13 June 2024, is stored in the gas 
storage facilities Stenlille Storage Facility and the Lille Torup Storage Facility at the date and 
time set specified out in the agreement.
Kennung des Verfahrens: 29a96a1a-f174-4fd9-8883-140eb60d7908
Interne Kennung: eba18dc1-e729-419e-b197-cd8da90e8d20
Verfahrensart: Sonstiges zweistufiges Verfahren

2.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 09120000 Gasförmige Brennstoffe

2.1.2.  Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): Vest- og Sydsjælland (DK022)
Land: Dänemark
Zusätzliche Informationen: Stenlille Storage Facility (Zealand) and/or the Lille Torup Storage 
Facility (Northern Jutland).

2.1.4.  Allgemeine Informationen
Zusätzliche Informationen: The following documentation must be submitted with the 
application in the e-sourcing system. Documentation shall be submitted in Danish or English. 
Where the issuing authority does not provide the documentation in Danish or English, the 
documentation may be submitted in the original language. Documentation in languages other 
than Danish or English shall be accompanied by a translation of the relevant parts and a 
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cross#reference to the corresponding parts of the original document where the text appears. 
The contracting authority has specified the documentation that a Danish company must submit 
as proof regarding exclusion grounds. If the candidate is a foreign company, they can use e-
Certis to identify the information and documents that are useful as proof. If the candidate 
cannot locate the required information in e#Certis, the Contracting Authority refers the 
candidate to Annex 8 Guidance on support documentation Exclusion Criteria OK_V1.pdf, 
subject to the reservation that the information contained in those documents may not be 
current or may otherwise be inaccurate. If no documents or certificates are issued in the 
country where the candidate’s company is established, a person authorized under the law to 
represent the candidate (the legal representative) may provide a sworn statement made 
before a judicial authority or notary or, failing that, a solemn statement made before an 
administrative authority or a qualified professional body. The candidate, if it is a Danish 
company, must submit a service certificate issued by the Danish Business Authority, 
containing information about: - Grounds for exclusion regarding criminal convictions according 
to the Danish Public Procurement Act § 135(1). - Payment of taxes and duties or contributions 
to social security schemes according to the Danish Public Procurement Act § 135(3) and § 137
(1), number 6. - Grounds for exclusion regarding bankruptcy, insolvency, or liquidation 
proceedings according to the Danish Public Procurement Act § 137(1), number 2.
Rechtsgrundlage: 
Richtlinie 2014/24/EU

2.1.6.  Ausschlussgründe
Quellen der Ausschlussgründe: Bekanntmachung
Korruption: Has the economic operator itself or any person who is a member of its 
administrative, management or supervisory body or has powers of representation, decision or 
control therein been the subject of a conviction by final judgment for corruption, by a conviction 
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the 
conviction continues to be applicable? As defined in Article 3 of the Convention on the fight 
against corruption involving officials of the European Communities or officials of Member 
States of the European Union, OJ C 195, 25.6.1997, p. 1, and in Article 2(1) of Council 
Framework Decision 2003/568/JHA of 22 July 2003 on combating corruption in the private 
sector (OJ L 192, 31.7.2003, p. 54). This exclusion ground also includes corruption as defined 
in the national law of the contracting authority (contracting entity) or the economic operator.
Betrug: Has the economic operator itself or any person who is a member of its administrative, 
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein 
been the subject of a conviction by final judgment for fraud, by a conviction rendered at the 
most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues 
to be applicable? Within the meaning of Article 1 of the Convention on the protection of the 
European Communities' financial interests (OJ C 316, 27.11.1995, p. 48).
Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung: Has the economic operator itself or any person 
who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of 
representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgment 
for money laundering or terrorist financing, by a conviction rendered at the most five years ago 
or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable? As 
defined in Article 1 of Directive 2005/60/EC of the European Parliament and of the Council of 
26 October 2005 on the prevention of the use of the financial system for the purpose of money 
laundering and terrorist financing (OJ L 309, 25.11.2005, p. 15).
Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: Has the economic operator itself or any person 
who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of 
representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgment 
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for participation in a criminal organisation, by a conviction rendered at the most five years ago 
or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable? As 
defined in Article 2 of Council Framework Decision 2008/841/JHA of 24 October 2008 on the 
fight against organised crime (OJ L 300, 11.11.2008, p. 42).
Terroristische Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten: Has 
the economic operator itself or any person who is a member of its administrative, management 
or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein been the 
subject of a conviction by final judgment for terrorist offences or offences linked to terrorist 
activities, by a conviction rendered at the most five years ago or in which an exclusion period 
set out directly in the conviction continues to be applicable? As defined in Articles 1 and 3 of 
Council Framework Decision of 13 June 2002 on combating terrorism (OJ L 164, 22.6.2002, p. 
3). This exclusion ground also includes inciting or aiding or abetting or attempting to commit an 
offence, as referred to in Article 4 of that Framework Decision.
Kinderarbeit und andere Formen des Menschenhandels: Has the economic operator itself or 
any person who is a member of its administrative, management or supervisory body or has 
powers of representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final 
judgment for child labour and other forms of trafficking in human beings, by a conviction 
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the 
conviction continues to be applicable? As defined in Article 2 of Directive 2011/36/EU of the 
European Parliament and of the Council of 5 April 2011 on preventing and combating 
trafficking in human beings and protecting its victims, and replacing Council Framework 
Decision 2002/629/JHA (OJ L 101, 15.4.2011, p. 1).
Verstoß gegen umweltrechtliche Verpflichtungen: Has the economic operator, to its 
knowledge, breached its obligations in the field of environmental law? As referred to for the 
purposes of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement 
documents or in Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.
Verstoß gegen arbeitsrechtliche Verpflichtungen: Has the economic operator, to its 
knowledge, breached its obligations in the field of labour law? As referred to for the purposes 
of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement documents or in 
Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.
Verstoß gegen sozialrechtliche Verpflichtungen: Has the economic operator, to its knowledge, 
breached its obligations in the field of social law? As referred to for the purposes of this 
procurement in national law, in the relevant notice or the procurement documents or in Article 
18(2) of Directive 2014/24/EU.
Schwerwiegendes berufliches Fehlverhalten: Is the economic operator guilty of grave 
professional misconduct? Where applicable, see definitions in national law, the relevant notice 
or the procurement documents.
Täuschung, Zurückhaltung von Informationen, Unfähigkeit zur Vorlage erforderlicher 
Unterlagen oder Erlangung vertraulicher Informationen zu dem Verfahren: Can the economic 
operator confirm that: a) It has been guilty of serious misrepresentation in supplying the 
information required for the verification of the absence of grounds for exclusion or the 
fulfilment of the selection criteria, b) It has withheld such information, c) It has not been able, 
without delay, to submit the supporting documents required by a contracting authority or 
contracting entity, and d) It has undertaken to unduly influence the decision making process of 
the contracting authority or contracting entity, to obtain confidential information that may confer 
upon it undue advantages in the procurement procedure or to negligently provide misleading 
information that may have a material influence on decisions concerning exclusion, selection or 
award?
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Interessenkonflikt aufgrund seiner Teilnahme an dem Vergabeverfahren: Is the economic 
operator aware of any conflict of interest, as indicated in national law, the relevant notice or the 
procurement documents due to its participation in the procurement procedure?
Direkte oder indirekte Beteiligung an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens: Has the 
economic operator or an undertaking related to it advised the contracting authority or 
contracting entity or otherwise been involved in the preparation of the procurement procedure?
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Sozialversicherungsbeiträgen: Has the 
economic operator breached its obligations relating to the payment social security 
contributions, both in the country in which it is established and in Member State of the 
contracting authority or contracting entity if other than the country of establishment?
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Steuern: Has the economic operator 
breached its obligations relating to the payment of taxes, both in the country in which it is 
established and in Member State of the contracting authority or contracting entity if other than 
the country of establishment?
Einstellung der gewerblichen Tätigkeit: Are the business activities of the economic operator 
suspended? This information needs not be given if exclusion of economic operators in this 
case has been made mandatory under the applicable national law without any possibility of 
derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the contract.
Konkurs: Is the economic operator bankrupt? This information needs not be given if exclusion 
of economic operators in this case has been made mandatory under the applicable national 
law without any possibility of derogation where the economic operator is nevertheless able to 
perform the contract.
Vergleichsverfahren: Is the economic operator in arrangement with creditors? This information 
needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made mandatory 
under the applicable national law without any possibility of derogation where the economic 
operator is nevertheless able to perform the contract.
Zahlungsunfähigkeit: Is the economic operator the subject of insolvency or winding-up? This 
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made 
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the 
economic operator is nevertheless able to perform the contract.
Verwaltung der Vermögenswerte durch einen Insolvenzverwalter: Are the assets of the 
economic operator being administered by a liquidator or by the court? This information needs 
not be given if exclusion of economic operators in this case has been made mandatory under 
the applicable national law without any possibility of derogation where the economic operator 
is nevertheless able to perform the contract.
Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften: Is the 
economic operator in in any analogous situation like bankruptcy arising from a similar 
procedure under national laws and regulations? This information needs not be given if 
exclusion of economic operators in this case has been made mandatory under the applicable 
national law without any possibility of derogation where the economic operator is nevertheless 
able to perform the contract.

5. Los

5.1.  Los: LOT-0000
Titel: Dynamic Purchasing System for the Procurement of Gas Storage Obligations
Beschreibung: The Danish Energy Agency (DEA) DEA aims to ensure sufficient injection of 
gas in the Danish storage facilities in order to strengthen security of supply ahead of the 2026
/2027 winter season. For this purpose, DEA is establishing a dynamic purchasing system for 
the procurement of gas storage obligations, where economic operators may be prequalified 
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and then submit tenders for individual contracts. A gas storage obligation means that the 
winning tenderer has to ensure that the agreed amount of gas, as defined in Directive (EU) 
2024/1788 of the European Parliament and the Council of 13 June 2024, is stored in the gas 
storage facilities Stenlille Storage Facility and the Lille Torup Storage Facility at the date and 
time set specified out in the agreement.
Interne Kennung: 4cebec15-e27b-46db-8ecc-c0b5f138a929

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 09120000 Gasförmige Brennstoffe
Menge: 5 167 500

5.1.2.  Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): Vest- og Sydsjælland (DK022)
Land: Dänemark
Zusätzliche Informationen: Stenlille Storage Facility (Zealand) and/or the Lille Torup Storage 
Facility (Northern Jutland).

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Laufzeit: 1 Jahr

5.1.4.  Verlängerung
Maximale Verlängerungen: 2
Weitere Informationen zur Verlängerung: The system may be extended to encompass 
gas#storage obligations for the winters of 2027 and 2028, respectively. Notification of any 
such extension shall be given no later than July of the relevant year.

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: ja
Zusätzliche Informationen: The following documentation must be submitted with the 
application in the e-sourcing system. Documentation shall be submitted in Danish or English. 
Where the issuing authority does not provide the documentation in Danish or English, the 
documentation may be submitted in the original language. Documentation in languages other 
than Danish or English shall be accompanied by a translation of the relevant parts and a 
cross#reference to the corresponding parts of the original document where the text appears. 
The contracting authority has specified the documentation that a Danish company must submit 
as proof regarding exclusion grounds. If the candidate is a foreign company, they can use e-
Certis to identify the information and documents that are useful as proof. If the candidate 
cannot locate the required information in e#Certis, the Contracting Authority refers the 
candidate to Annex 8 Guidance on support documentation Exclusion Criteria OK_V1.pdf, 
subject to the reservation that the information contained in those documents may not be 
current or may otherwise be inaccurate. If no documents or certificates are issued in the 
country where the candidate’s company is established, a person authorized under the law to 
represent the candidate (the legal representative) may provide a sworn statement made 
before a judicial authority or notary or, failing that, a solemn statement made before an 
administrative authority or a qualified professional body. The candidate, if it is a Danish 
company, must submit a service certificate issued by the Danish Business Authority, 
containing information about: - Grounds for exclusion regarding criminal convictions according 
to the Danish Public Procurement Act § 135(1). - Payment of taxes and duties or contributions 
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to social security schemes according to the Danish Public Procurement Act § 135(3) and § 137
(1), number 6. - Grounds for exclusion regarding bankruptcy, insolvency, or liquidation 
proceedings according to the Danish Public Procurement Act § 137(1), number 2.

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Auswahlkriterien: Einheitliche Europäische Eigenerklärung (EEE)
Informationen über die zweite Phase eines zweiphasigen Verfahrens: 
Mindestzahl der zur zweiten Phase des Verfahrens einzuladenden Bewerber: 1

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Bezeichnung: Price
Beschreibung: See conditions for establishing a dynamic purchasing system for the 
procurement of gas storage obligations.
Kategorie des Festwert-Zuschlagskriteriums: Fester Wert (insgesamt)
Zuschlagskriterium — Zahl: 100

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Sprachen, in denen die Auftragsunterlagen offiziell verfügbar sind: Englisch
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/ce512fa5-c7a2-44be-
9059-1dc2adb627a9/publicMaterial

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/ce512fa5-c7a2-44be-9059-
1dc2adb627a9/homepage
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Englisch
Elektronischer Katalog: Zulässig
Frist für den Eingang der Teilnahmeanträge: 11/08/2026 04:00:00 (UTC+00:00) 
Westeuropäische Zeit, GMT
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Erforderlich
Aufträge werden elektronisch erteilt: nein
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Dynamisches Beschaffungssystem, ausschließlich von den in dieser Bekanntmachung 
aufgeführten Beschaffern zu verwenden

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: Klagenævnet for Udbud
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen

8. Organisationen

https://www.ethics.dk/ethics/eo#/ce512fa5-c7a2-44be-9059-1dc2adb627a9/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/ce512fa5-c7a2-44be-9059-1dc2adb627a9/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/ce512fa5-c7a2-44be-9059-1dc2adb627a9/homepage
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/ce512fa5-c7a2-44be-9059-1dc2adb627a9/homepage
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8.1.
 
ORG-0001
Offizielle Bezeichnung: The Danish Energy Agency
Registrierungsnummer: 59778714
Postanschrift: Carsten Niebuhrs Gade 43
Stadt: København V
Postleitzahl: 1577
Land, Gliederung (NUTS): Byen København (DK011)
Land: Dänemark
E-Mail: koncernindkoeb@kefm.dk
Telefon: 21733419
Internetadresse: https://ens.dk/
Rollen dieser Organisation: 
Beschaffer

8.1.  ORG-0002
Offizielle Bezeichnung: Klagenævnet for Udbud
Registrierungsnummer: 37795526
Postanschrift: Toldboden 2
Stadt: Viborg
Postleitzahl: 8800
Land, Gliederung (NUTS): Vestjylland (DK041)
Land: Dänemark
Kontaktperson: Klagenævnet for Udbud
E-Mail: klfu@naevneneshus.dk
Telefon: +45 72405600
Internetadresse: https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
Rollen dieser Organisation: 
Überprüfungsstelle

8.1.  ORG-0003
Offizielle Bezeichnung: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Registrierungsnummer: 10294819
Postanschrift: Carl Jacobsens Vej 35
Stadt: Valby
Postleitzahl: 2500
Land, Gliederung (NUTS): Byen København (DK011)
Land: Dänemark
Kontaktperson: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
E-Mail: kfst@kfst.dk
Telefon: +45 41715000
Internetadresse: https://www.kfst.dk
Rollen dieser Organisation: 
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt

8.1.  ORG-0004
Offizielle Bezeichnung: Mercell Holding ASA
Registrierungsnummer: 980921565
Postanschrift: Askekroken 11
Stadt: Oslo
Postleitzahl: 0277

mailto:koncernindkoeb@kefm.dk
https://ens.dk/
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
mailto:kfst@kfst.dk
https://www.kfst.dk
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Land, Gliederung (NUTS): Oslo (NO081)
Land: Norwegen
Kontaktperson: eSender
E-Mail: publication@mercell.com
Telefon: +47 21018800
Fax: +47 21018801
Internetadresse: http://mercell.com/
Rollen dieser Organisation: 
TED eSender

Informationen zur Bekanntmachung

Kennung/Fassung der Bekanntmachung: f73a5f9a-b3bf-4996-9cef-414c395dcb4e  -  01
Formulartyp: Wettbewerb
Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 16
Datum der Übermittlung der Bekanntmachung: 09/07/2026 13:17:48 (UTC+00:00) 
Westeuropäische Zeit, GMT
Bekanntmachung — eSender-Übermittlungsdatum: 09/07/2026 13:30:09 (UTC+00:00) 
Westeuropäische Zeit, GMT
Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfügbar ist: Englisch
Veröffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 482337-2026
ABl. S – Nummer der Ausgabe: 132/2026
Datum der Veröffentlichung: 13/07/2026

mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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